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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1.1. Σκοπός και δοµή της παρούσας έκθεσης

Σκοπός της παρούσας έκθεσης είναι να ενηµερώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και

το Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή της απόφασης 1999/51/ΕΚ, όπως απαιτείται
από το άρθρο 9 της εν λόγω απόφασης.

Στο τµήµα 1.2 γίνεται συνοπτική αναφορά στους στόχους και στις κύριες έννοιες

και διατάξεις της απόφασης. Στο τµήµα 2 περιγράφεται ο τρόπος εφαρµογής σε

ευρωπαϊκό και σε εθνικό επίπεδο, ενώ στο τµήµα 3 γίνεται αναφορά σχετικά µε την

πραγµατική εφαρµογή της απόφασης. Στο τµήµα 4 συνοψίζονται τα κύρια

δεδοµένα1.

1.2. Η απόφαση για την προώθηση ευρωπαϊκών περιόδων εναλλασσόµενης

κατάρτισης

Στις 21 ∆εκεµβρίου 1998,το Συµβούλιο εξέδωσε την απόφαση 1999/51/ΕΚ για την

προώθηση ευρωπαϊκών περιόδων εναλλασσόµενης κατάρτισης,
συµπεριλαµβανοµένης της µαθητείας. Η απόφαση δηµοσιεύτηκε στην Επίσηµη

Εφηµερίδα µε αριθ. L 17 της 22ας Ιανουαρίου 1999,στη σελίδα 45, και τέθηκε σε

ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2000.

Η απόφαση αναγνωρίζει τους γενικούς στόχους προώθησης της κινητικότητας των

εκπαιδευόµενων (αιτιολογική σκέψη 1), βελτίωσης των προοπτικών απασχόλησης

των νέων και συµβολής στην καλύτερη κοινωνική και επαγγελµατική ένταξη στον

ενεργό βίο και στην αγορά εργασίας (αιτιολογικές σκέψεις 6 και 7) και βελτίωσης

της ποιότητας και της ελκυστικότητας της επαγγελµατικής εκπαίδευσης και

κατάρτισης (αιτιολογική σκέψη 8).

Για την επίτευξη του συγκεκριµένου στόχου ενθάρρυνσης περιόδων επαγγελµατικής

κατάρτισης σε άλλα κράτη µέλη και συµβολής στην ποιότητα αυτών των περιόδων

(αιτιολογικές σκέψεις 8-10), η απόφαση ορίζει ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης

(άρθρα 1 και 2), καθορίζει τις ποιοτικές αρχές για τις περιόδους αυτές (άρθρο 3) και
θεσπίζει το έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" (άρθρα 2 και 4).

Η ευρωπαϊκή περίοδος κατάρτισης αποτελεί µια περίοδο κατάρτισης στη διάρκεια

της οποίας ο ενδιαφερόµενος παρακολουθεί εναλλασσόµενη κατάρτιση,
συµπεριλαµβανοµένης της µαθητείας, σε κράτος µέλος διαφορετικό από αυτό στο

οποίο γίνεται η βασική του κατάρτιση. Το έγγραφο "Europass -Κατάρτιση"
αποτελεί ένα κοινοτικό ενηµερωτικό έγγραφο, µε το οποίο πιστοποιείται η

ευρωπαϊκή περίοδος κατάρτισης και περιγράφονται το περιεχόµενο της κατάρτισης

και οι γλώσσες που χρησιµοποιήθηκαν.

1
Η παρούσα έκθεση βασίζεται σε µελέτη που έχει συνταχτεί από την εταιρεία "BBJ Consult AG",το
∆εκέµβριο του 2001καθώς και σε πληροφορίες που έχουν δοθεί απ’ ευθείας από τους εθνικούς φορείς

υλοποίησης.
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Οι ευρωπαϊκοί περίοδοι κατάρτισης µπορούν να πραγµατοποιηθούν στο πλαίσιο

προγραµµάτων και πρωτοβουλιών που χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα,
συγκεκριµένα το πρόγραµµα Leonardo da Vinci,και σε οποιοδήποτε άλλο πλαίσιο.
Η χρήση του εγγράφου "Europass -Κατάρτιση" είναι εθελοντική: φορείς που

διοργανώνουν δραστηριότητες που µπορούν να χαρακτηριστούν ευρωπαϊκές

περίοδοι κατάρτισης µπορούν αν θέλουν να µη το χρησιµοποιήσουν.

Έχουν δοθεί οδηγίες για µέτρα υποστήριξης και συνοδευτικά µέτρα (άρθρο 6) και

για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 έως και 31 ∆εκεµβρίου 2004 έχει

καθοριστεί ένα ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς ύψους 7,3εκατ. ECU.

Η απόφαση απευθύνεται µόνο στα κράτη µέλη, τόσο ως κράτη προέλευσης όσο και

ως κράτη υποδοχής για τις ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης. Ωστόσο, η Νορβηγία,
η Ισλανδία και το Λίχτενσταϊν συµµετέχουν επίσης, από τότε που τέθηκε σε ισχύ

(1η Αυγούστου 2000)η απόφαση αριθ. 36/2000της µικτής επιτροπής του ΕΟΧ, µε
την οποία τροποποιείται το πρωτόκολλο 31 της συµφωνίας ΕΟΧ, όσον αφορά τη

συνεργασία σε συγκεκριµένους τοµείς εκτός των τεσσάρων ελευθεριών.

Με το άρθρο 9 απαιτείται η υποβολή έκθεσης προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και

το Συµβούλιο, σχετικά µε την υλοποίηση της απόφασης, τρία χρόνια ύστερα από

την έκδοση της απόφασης. Η παρούσα έκθεση ανταποκρίνεται στην απαίτηση αυτή.

Με το άρθρο 9 απαιτείται επίσης η αξιολόγηση του αντίκτυπου της απόφασης,
συνοδευόµενη ενδεχοµένως από προτάσεις. Η απαίτηση αυτή θα εκπληρωθεί µε τη

διεξαγωγή ενδιάµεσης αξιολόγησης στο δεύτερο εξάµηνο του 2002,βάσει των δύο

ετών εφαρµογής της απόφασης (βλ. στη συνέχεια).

1.3. Αξιολόγηση

Όπως αναφέρθηκε προηγουµένως, η παρούσα έκθεση δεν έχει το χαρακτήρα

αξιολόγησης, παρ’ ό,τι θα είναι χρήσιµη και για το σκοπό αυτό αφού παρέχει µια

πρώτη επισκόπηση της διαδικασίας εφαρµογής.

Στο πρόγραµµα της ισπανικής Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει οριστεί ένα

σχέδιο αξιολόγησης που περιλαµβάνει ένα διήµερο σεµινάριο στις 3 και στις 4
Ιουνίου 2002 καθώς και µια ενδιάµεση αξιολόγηση (η πρόσκληση υποβολής

προτάσεων δηµοσιεύτηκε τον Ιανουάριο 2002 και η έκθεση αναµένεται να

υποβληθεί το ∆εκέµβριο του 2002).

Έως το καλοκαίρι του 2002,η πρωτοβουλία "Europass -Κατάρτιση" θα έχει αρκετό

χρόνο λειτουργίας, ώστε να µπορούν να συλλεχθούν επαρκείς πληροφορίες σε όλες

τις χώρες σχετικά µε την εφαρµογή και τις επιδράσεις της. Συγκεκριµένα, σε µια

σειρά χωρών θα βρίσκονται για ένα πλήρες χρόνο στην αγορά εργασίας κάτοχοι του

βιβλιαρίου "Europass -Κατάρτιση". Θα είναι επίσης δυνατό να εξεταστεί η

σκοπιµότητα ενσωµάτωσης µε άλλα µέσα που αναπτύσσονται στον τοµέα της

αναγνώρισης και πιστοποίησης της άτυπης µάθησης.
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2. ΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Η εφαρµογή της απόφασης γίνεται σε µεγάλο βαθµό κατά τρόπο αποκεντρωτικό.
Πρόκειται για ένα αναγκαίο στοιχείο της πρωτοβουλίας "Europass -Κατάρτιση",
αφού ο έλεγχος της ποιότητας µελλοντικών ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης

µπορεί να γίνει µόνο σε εθνικό επίπεδο ή ενδεχοµένως σε περιφερειακό επίπεδο µε

εθνικό συντονισµό. Σε ευρωπαϊκό επίπεδο διεξάγονται ο γενικός συντονισµός και

κάποιες κεντρικές δραστηριότητες.

2.1. Συντονισµός και κεντρικές δραστηριότητες

Η Επιτροπή είναι αρµόδια για το συντονισµό, την παραγωγή εγγράφων και την

κεντρική τους διαχείριση, την ενηµέρωση σε κοινοτικό επίπεδο, τη διαχείριση της

γραµµής του προϋπολογισµού και τη συνολική αξιολόγηση.

Οι εργασίες αυτές υπάγονται στην αρµοδιότητα της Γενικής ∆ιεύθυνσης

Εκπαίδευσης και Πολιτισµού και συγκεκριµένα στη ∆ιεύθυνση Β (Επαγγελµατική
Κατάρτιση).

2.1.1. Συντονισµός

Τα κύρια µέσα συντονισµού και ανταλλαγής πληροφοριών είναι οι περιοδικές

συναντήσεις µε όλους τους εθνικούς εκπροσώπους στα κτίρια της Επιτροπής, η

ηλεκτρονική και έντυπη αλληλογραφία και ένας περιορισµένος αριθµός αποστολών.
Οι εθνικοί εκπρόσωποι έχουν συµφωνήσει σε ένα χάρτη συνεργασίας, µη

δεσµευτικού χαρακτήρα.

Η προπαρασκευαστική φάση περιλάµβανε δύο συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων, στις
οποίες συµµετείχαν εκπρόσωποι εθνικών αρχών των κρατών µελών, των χωρών του

ΕΟΧ και των υποψηφίων χωρών, όπως επίσης και εκπρόσωποι των ευρωπαϊκών

κοινωνικών εταίρων. Οι συνεδριάσεις αυτές έγιναν στις Βρυξέλλες, στις 28 Μαΐου

και στις 11Νοεµβρίου 1999.

Με την έναρξη της διαδικασίας εφαρµογής, όταν τέθηκε η απόφαση σε ισχύ, την 1η
Ιανουαρίου 2000, η Επιτροπή ζήτησε από τις Μόνιµες Αντιπροσωπείες να

υποβάλουν λεπτοµερή στοιχεία των εκπροσώπων των φορέων που έχουν οριστεί

επίσηµα από τα κράτη µέλη ως αρµόδιοι για την εφαρµογή σε εθνικό επίπεδο. Στις
συνεδριάσεις που έγιναν κατά τη διάρκεια της επιχειρησιακής φάσης προβλεπόταν η

συµµετοχή µόνο αυτών των εκπροσώπων. Οι εκπρόσωποι των ευρωπαϊκών

κοινωνικών εταίρων είχαν προσκληθεί να παρακολουθήσουν τις συνεδριάσεις αυτές

ως παρατηρητές.

Το 2000έγιναν τρεις παρόµοιες συνεδριάσεις (12 Μαΐου και 29 Σεπτεµβρίου), ενώ
το 2001 έγινε µία (6 Ιουνίου). Μια τέταρτη συνεδρίαση προγραµµατίστηκε για τις

22Φεβρουαρίου 2002.

Η συνεδρίαση που έγινε το Μάιο του 2000επικεντρώθηκε στην επίτευξη συµφωνίας

για το χάρτη συνεργασίας (βλ. στη συνέχεια) και σε δηµοσιονοµικά θέµατα. Οι

συνεδριάσεις που ακολούθησαν αξιοποιήθηκαν για την ανταλλαγή πληροφοριών και
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για τη συζήτηση πρακτικών προβληµάτων. Η επόµενη θα είχε ως αντικείµενο την

ενδιάµεση αξιολόγηση και το νέο δηµοσιονοµικό πλαίσιο.

Ανάµεσα στις συνεδριάσεις υπήρξαν συχνές επαφές, κυρίως µέσω ηλεκτρονικού

ταχυδροµείου, µεταξύ των ΕΣΕ και της Επιτροπής - συνολικά αρκετές εκατοντάδες

ανά έτος. Στην εναρκτήρια φάση, οι επαφές αυτές αφορούσαν συχνά ερωτήµατα

σχετικά µε τα κριτήρια και τις διαδικασίες εφαρµογής. Στη συνέχεια

επικεντρώθηκαν περισσότερο στην ανταλλαγή πληροφοριών σε θέµατα διαχείρισης,
όσον αφορά την οικονοµική υποστήριξη και τον όγκο των εγγράφων και την

τεκµηρίωση.

Αποστολές δεν έγιναν πολλές. Υπάλληλοι της Επιτροπής παρακολούθησαν

ορισµένες από τις εναρκτήριες συνεδριάσεις ή συναφείς εκδηλώσεις σε εθνικό

επίπεδο.

Ο χάρτης συνεργασίας

Στην πρώτη και τη δεύτερη συνεδρίαση, οι εθνικοί εκπρόσωποι συζήτησαν και

συµφώνησαν σε ένα χάρτη συνεργασίας (που είχε αποτελέσει ήδη το αντικείµενο

της συνεδρίασης εµπειρογνωµόνων στη διάρκεια της προπαρασκευαστικής φάσης).
Πρόκειται για ένα έγγραφο µη δεσµευτικού χαρακτήρα, το οποίο συντάχτηκε για

επιχειρησιακούς σκοπούς και εφαρµόζεται από τα κράτη µέλη σε εθελοντική βάση.
Στόχος του είναι η διευκόλυνση της συνεργασίας, µε τον καθορισµό κοινών

ποιοτικών κριτηρίων και των ενεργειών που αναµένονται σε εθνικό και ευρωπαϊκό

επίπεδο, όπως προκύπτουν από την απόφαση 1999/51/ΕΚ.

Παραπέµποντας στα αντίστοιχα άρθρα της απόφασης ή σε σχετικά έγγραφα, ο

χάρτης ορίζει σαφώς το γεωγραφικό πεδίο εφαρµογής της απόφασης, το σκοπό και

το στόχο της, καθώς επίσης και τα κοινά κριτήρια ποιότητας. Για παράδειγµα,
αναφέρει ότι ο υπεύθυνος εκπαιδευτής - του οποίου η σπουδαιότητα

υπογραµµίζεται - µπορεί να είναι ένα άτοµο εκτός του φορέα υποδοχής (π.χ.
υπάλληλος κάποιας ένωσης, ειδικά όταν ο φορέας υποδοχής είναι µια µικρή

επιχείρηση). Ο χάρτης καθορίζει επίσης κάποιες εργασιακές ρυθµίσεις όσον αφορά

επιχειρησιακά θέµατα της εφαρµογής - π.χ. ότι η Επιτροπή θα διαθέτει βιβλιάρια

"Europass - Κατάρτιση" µόνο σε ΕΣΕ (ή σε εξειδικευµένες υπηρεσίες που

υποδεικνύονται από τα ΕΣΕ).

2.1.2. Παραγωγή εγγράφων "Europass -Κατάρτιση"

Τα έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" παράγονται κεντρικά από την Επιτροπή.

Βάσει των στοιχείων που δόθηκαν από τα κράτη µέλη, η πρώτη έκδοση έφτασε τα

300.000αντίτυπα, σε όλες τις γλώσσες της ΕΕ. Πάνω από τα µισά αντίτυπα ήταν

στα αγγλικά, τα γαλλικά και τα γερµανικά. Το 2001 παραγγέλθηκε επανατύπωση

συνολικά 100.000αντιτύπων - περίπου τα µισά από αυτά στα γερµανικά - ώστε να

εξασφαλιστεί η κάλυψη της ζήτησης τα επόµενα χρόνια.

Σύµφωνα µε τις λεπτοµερείς κατευθύνσεις του παραρτήµατος της απόφασης, το

"Europass -Κατάρτιση" είναι ένα βιβλιάριο 16 σελίδων, σε µορφότυπο Α5: δώδεκα
σελίδες που περιγράφονται στο παράρτηµα συν τέσσερις σελίδες που περιέχουν τη

µετάφραση στις έντεκα επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Η Επιτροπή έχει τη διαχείριση των κεντρικών αποθεµάτων και εφοδιάζει τα ΕΣΕ µε

έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" ύστερα από αίτησή τους, όπως έχει συµφωνηθεί

στο χάρτη συνεργασίας (πρβλ. παρ. 2.1.1προηγουµένως).

2.1.3. Ενηµέρωση

Οι ενέργειες ενηµέρωσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο περιλάµβαναν εκδηλώσεις, την

παραγωγή δύο ενηµερωτικών εγγράφων, προς χρήση κατά τη διάρκεια της

εναρκτήριας φάσης, και τη λειτουργία ιστοσελίδας στον εξυπηρετητή Europa.

Το ευρωπαϊκό εναρκτήριο συνέδριο έγινε στις 22-23 Φεβρουαρίου 2000, στην
Costa da Caparica,στο πλαίσιο του προγράµµατος της πορτογαλικής Προεδρίας της

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το συνέδριο αυτό, που εγκαινιάστηκε από τον πορτογάλο

Υπουργό Απασχόλησης και Κατάρτισης, περιελάµβανε πολλές παρουσιάσεις και

οµάδες συζήτησης, ενώ το παρακολούθησαν και δύο υπάλληλοι της Επιτροπής.

Η πρωτοβουλία "Europass -Κατάρτιση" είχε ήδη παρουσιαστεί µε τη µορφή ενός

σεµιναρίου στο πλαίσιο της εκδήλωσης "Κατάρτιση 2000" (Βρυξέλλες, 27-28
Ιανουαρίου 2000).Την παρουσίαση παρακολούθησαν περίπου 300 άτοµα, κυρίως

φορείς υλοποίησης και εκπρόσωποι εθνικών ή τοπικών αρχών.

Στο 16σέλιδο ενηµερωτικό εγχειρίδιο - που απευθυνόταν σε φορείς υλοποίησης και

σε επαγγελµατίες - περιγράφονται οι στόχοι και η δοµή του εγγράφου "Europass -
Κατάρτιση" και δίδονται οδηγίες για τη χρήση του. Το 8σέλιδο φυλλάδιο έχει

περισσότερο διαφηµιστικό χαρακτήρα και απευθύνεται σε ασκούµενους. Και τα δύο

αυτά έντυπα είναι διαθέσιµα σε όλες τις γλώσσες της ΕΕ και περιέχουν τις

διευθύνσεις των εθνικών σηµείων επαφής. Συνολικά τυπώθηκαν 225 000αντίτυπα
(σε όλες τις γλώσσες). Η διανοµή τους έγινε κυρίως µέσω των εθνικών φορέων

εφαρµογής, αν και τους πρώτους µήνες ένας αριθµός αυτών των εντύπων διατέθηκε

απ’ ευθείας από την Επιτροπή σε άλλους φορείς στα κράτη µέλη. ∆εν κρίθηκε

αναγκαία τρίτη έκδοση, αφού σκοπός των εντύπων ήταν κυρίως να συµβάλουν

ενηµερωτικά στη διάρκεια της εναρκτήριας φάσης. Τόσο οι φορείς υλοποίησης όσο

και οι ασκούµενοι µπορούν πλέον να βρουν πιο συγκεκριµένες και επίκαιρες

πληροφορίες είτε σε ενηµερωτικά φυλλάδια που παράγονται σε εθνικό επίπεδο είτε

στο διαδίκτυο. Η ιστοσελίδα του "Europass -Κατάρτιση" περιέχει αναπαραγωγές

τόσο του εγχειριδίου όσο και του φυλλαδίου στις έντεκα γλώσσες.

Μερικούς µήνες πριτού τεθεί σε ισχύ η απόφαση, δηµιουργήθηκε στον εξυπηρετητή

Europa,στον ιστοτόπο της τότε Γ∆ ΧΧΙΙ (της σηµερινής Γ∆ Εκπαίδευσης και

Πολιτισµού), µια ιστοσελίδα για το "Europass -Κατάρτιση". Στην ιστοσελίδα αυτή

παρέχονταν πληροφορίες (στα αγγλικά, τα γαλλικά και τα γερµανικά) για τους

στόχους και τα κύρια περιεχόµενα των πρωτοβουλιών. Το φθινόπωρο του 2000
ήταν διαθέσιµη µια βελτιωµένη έκδοση της ιστοσελίδας, σε όλες τις γλώσσες της

ΕΕ, προσφέροντας µια πιο λεπτοµερή περιγραφή, πρόσβαση στο κείµενο της

απόφασης, το εγχειρίδιο και το φυλλάδιο στις έντεκα γλώσσες και παραποµπές στα

ΕΣΕ και άλλες ενδιαφέρουσες διευθύνσεις.

2.1.4. ∆ηµοσιονοµική διαχείριση

Η οικονοµική υποστήριξη εκ µέρους της Κοινότητας έχει τη µορφή ετήσιας

επιδότησης σε ΕΣΕ (µια επιδότηση ανά χώρα), που χορηγείται βάσει ενός
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προγράµµατος ενεργειών υλοποίησης - συνέδρια και σεµινάρια, άλλες ενέργειες

ευαισθητοποίησης και προβολής, συλλογή δεδοµένων και αξιολόγηση.

Στην απόφαση αναφέρεται ένα ποσό αναφοράς ύψους 7.300.000€ για την περίοδο

2000-2004.Έχει δηµιουργηθεί συγκεκριµένη γραµµή του προϋπολογισµού – B3-
1020 –για τη διαχείριση αυτού του ποσού. Το συνολικό ποσό επιτρέπει την ύπαρξη

ενός ετήσιου προϋπολογισµού ύψους περίπου 1 500 000€, για την κάλυψη των

δαπανών σε κεντρικό επίπεδο (παραγωγή εγγράφων, αξιολόγηση κ.α.) και την

υποστήριξη εθνικών ενεργειών. Η µέση επιδότηση ανήλθε σε 50.000€ το 2000και

σε 60.000€ το 2001. Η πραγµατική επιδότηση ποικίλλει, κυρίως ανάλογα µε το

δηµογραφικό µέγεθος της χώρας. Ενδεικτικά, η επιδότηση το 2001για τη Γερµανία

ανήλθε σε 85.312€, ενώ το Λίχτενσταϊν και οι Κάτω Χώρες ζήτησαν 9.780€ και

44.965,50€ αντίστοιχα.

2.2. Οι εθνικές δοµές υλοποίησης

2.2.1. Τα εθνικά σηµεία επαφής και τα καθήκοντά τους

Στο άρθρο 6 της απόφασης ζητείται από τις εθνικές αρχές να "ορίσουν έναν ή

περισσότερους οργανισµούς που θα διασφαλίζουν την εφαρµογή σε εθνικό επίπεδο"
και να θεσπίσουν τον πλέον κατάλληλο µηχανισµό εφαρµογής. Σε όλα τα κράτη

µέλη, το καθήκον υλοποίησης της πρωτοβουλίας "Europass -Κατάρτιση" έχει

ανατεθεί σε ένα ή περισσότερους υφιστάµενους φορείς. Οι φορείς αυτοί

αποκαλούνται συνήθως "εθνικά σηµεία επαφής" (ΕΣΕ), βάσει της ονοµασίας που

χρησιµοποιείται στο ευρωπαϊκό ενηµερωτικό εγχειρίδιο και στο φυλλάδιο.

Τα εθνικά σηµεία επαφής έχουν τα ακόλουθα καθήκοντα:

– παροχή πληροφοριών για την πρωτοβουλία "Europass -Κατάρτιση" και

προώθηση της χρήσης του εγγράφου "Europass -Κατάρτιση"·

– διαχείριση των αποθεµάτων εγγράφων "Europass -Κατάρτιση" στη χώρα τους·

– παραλαβή αιτήσεων για "Europass -Κατάρτιση" από φορείς που σχεδιάζουν να

αποστείλουν ασκούµενους στο εξωτερικό·

– παροχή των ζητούµενων εγγράφων στους φορείς κατάρτισης, ύστερα από

εξέταση της συµµόρφωσης των σχεδίων µε τα κριτήρια που καθορίζονται για

τις ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης·

– παρακολούθηση της εφαρµογής σε εθνικό επίπεδο.

Τα ΕΣΕ παρέχουν επίσης υποστήριξη για την υποβολή αιτήσεων για έγγραφα

"Europass -Κατάρτιση", όπως επίσης και οδηγίες συµπλήρωσής τους. Επειδή πολλά

ΕΣΕ είναι παράλληλα και εθνικές υπηρεσίες για το "Leonardo da Vinci" ή
ενεργοποιούνται κατ’ άλλο τρόπο ως υπηρεσίες κατάρτισης ή κινητικότητας, πέραν
της πρωτοβουλίας "Europass -Κατάρτιση", οι επαφές µε ενδεχόµενους φορείς

υλοποίησης ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης µπορούν να είναι τακτικές και τα

ΕΣΕ µπορούν επίσης να παρέχουν πρακτική υποστήριξη σε φορείς υλοποίησης

σχεδίων κινητικότητας για την ανάπτυξη ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης.
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2.2.2. ∆ιαφορετικές εθνικές προσεγγίσεις

Ενώ όλες οι χώρες έχουν καθορίσει έναν ενιαίο φορέα ως επικεφαλής εθνικό σηµείο

επαφής, ορισµένα κράτη έχουν ορίσει έναν ή περισσότερους άλλους φορείς για τον

καταµερισµό ή την αποκέντρωση ορισµένων τουλάχιστον καθηκόντων.

Όλες οι µικρότερες χώρες, η Ιταλία και το Ηνωµένο Βασίλειο έχουν επιλέξει ένα

ενιαίο φορέα για να λειτουργεί ως εθνικό σηµείο επαφής και να εκτελέσει

ουσιαστικά το µεγαλύτερο µέρος από τις εργασίες εφαρµογής2. Στις περισσότερες

περιπτώσεις, πρόκειται για οργανισµούς που δραστηριοποιούνται ευρύτερα στον

τοµέα της εκπαίδευσης και συχνά λειτουργούν ως εθνική υπηρεσία για το "Leonardo
da Vinci" και άλλα διακρατικά προγράµµατα κινητικότητας. Σε ορισµένες

περιπτώσεις, όπως στην Ισπανία και το Ηνωµένο Βασίλειο, ο φορέας εφαρµογής

εργάζεται παράλληλα µε το αρµόδιο υπουργείο, το οποίο µπορεί όντως να εκτελεί

ορισµένες εργασίες, κυρίως όσον αφορά την εκπροσώπηση σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Η Γαλλία έχει ορίσει έναν ενιαίο φορέα σε εθνικό επίπεδο (την εθνική υπηρεσία για

το ΣΩΚΡΑΤΗΣ και το "Leonardo da Vinci"),παράλληλα όµως έχει δηµιουργήσει

ένα δίκτυο περιφερειακών σηµείων επαφής: δύο φορείς ανά περιφέρεια, εκ των

οποίων ο καθένας ασχολείται µε την επαγγελµατική εκπαίδευση και κατάρτιση

εντός των αρµοδιοτήτων του Υπουργείου Εκπαίδευσης και του Υπουργείου

Γεωργίας, από τη µια πλευρά, και του Υπουργείου Εργασίας, από την άλλη. Τα τρία

υπουργεία έχουν υπογράψει έναν εθνικό χάρτη και είναι συναρµόδια για τη

λειτουργία του µηχανισµού "Europass -Κατάρτιση". Τα εµπλεκόµενα µέρη

συναντώνται τακτικά και έχουν δηµιουργηθεί συντονιστικές επιτροπές σε διάφορα

επίπεδα.

Η Γερµανία έχει ορίσει πολλούς φορείς, ένας από τους οποίους έχει συντονιστικό

ρόλο (και είναι επίσης αρµόδιος για ορισµένες ενέργειες κινητικότητας στο πλαίσιο

του "Leonardo da Vinci").Τρεις άλλοι φορείς διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο για

συγκεκριµένες οµάδες στόχους, ενώ άλλοι φορείς συµβάλουν επίσης στην

εφαρµογή, κυρίως µέσω ενεργειών προβολής αλλά και µε τη διανοµή των εγγράφων

"Europass -Κατάρτιση". Το Οµοσπονδιακό Υπουργείο Εκπαίδευσης και Έρευνας

έχει εποπτικό ρόλο.

Η θεσµική υπαγωγή των ΕΣΕ διαφέρει επίσης ανάλογα µε τη χώρα:

2
Στο Βέλγιο έχουν οριστεί τρεις φορείς, ένας για κάθε κοινότητα, αφού δεν υπάρχει κεντρική αρχή για

την εκπαίδευση και την κατάρτιση.
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Πίνακας 1: Θεσµική υπαγωγή των εθνικών σηµείων επαφής (∆εκέµβριος 2001).

Εξειδικευµένες υπηρεσίες σε διακρατικά

προγράµµατα κινητικότητας στην εκπαίδευση και

την κατάρτιση3

DK, D, E, F, I, P, N, S,
UK

Οµοσπονδίες ιδρυµάτων κατάρτισης IS, NL

Αρχές εκπαίδευσης και κατάρτισης B (De), FIN, FL, GR

Υπηρεσίες απασχόλησης και κατάρτισης B (Fr), B (NL), IRL

Υπουργεία* A, L

* Αυστρία: Υπουργείο Οικονοµικών και Εργασίας, Λουξεµβούργο: Υπουργείο Εθνικής Παιδείας,

Επαγγελµατικής Κατάρτισης και Αθλητισµού.

Σε πολλές χώρες (π.χ. B-Nl, IRL), έχουν δηµιουργηθεί ad hoc συντονιστικές

επιτροπές, σε εθνικό και µερικές φορές περιφερειακό επίπεδο (F). Σε άλλες

περιπτώσεις, η εργασία αυτή έχει αναληφθεί από υφιστάµενη επιτροπή ή συµβούλιο,
µε αρµοδιότητα για όλες τις δραστηριότητες του εν λόγω φορέα (π.χ. DK). Στις

επιτροπές αυτές συµµετέχουν συνήθως και εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων.

Όπως φαίνεται στον πίνακα που ακολουθεί, η δοµή εφαρµογής είχε σε µεγάλο

βαθµό οριστεί και ήταν έτοιµη να ξεκινήσει στις αρχές του 2000, όταν τέθηκε σε

ισχύ η απόφαση, σε µια µειοψηφία χωρών. Σε πολλές χώρες, οι φορείς ορίστηκαν

αµέσως, χρειάστηκαν όµως ακόµη κάποιοι µήνες για να καταστούν λειτουργικοί.
Μόνο σε δύο χώρες παρουσιάστηκαν σηµαντικές καθυστερήσεις στη δηµιουργία

των εθνικών τους µηχανισµών, όµως στις αρχές του 2001 ήταν σε φάση

λειτουργίας.

Πίνακας 2: Επιχειρησιακή κατάσταση

Αρχές 2000 A, D, DK, F, FIN, S, UK

Μέσα 2000 IRL, NL

Τέλη 2000 B-De, B-Fr, B-Nl, FL, I

Αρχές 2001 GR, ISL, L, N

Τέλη 2001/Αρχές 2002 E, P

3. ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

3.1. Εθνικές πολιτικές και πρακτικές

Τα ΕΣΕ είναι αποκλειστικά αρµόδια για τη διάδοση στη χώρα τους. Τα έγγραφα

"Europass -Κατάρτιση", µπορούν να αποσταλούν µόνο σε φορείς υλοποίησης

σχεδίων κινητικότητας, προκειµένου να δοθούν σε ασκούµενους αφού ελεγχθεί

προηγουµένως ότι τα σχέδια αυτά περιλαµβάνουν όντως ευρωπαϊκές περιόδους

3
Παρ’ ό,τι όλες είτε είναι υπηρεσίες του Leonardo da Vinciείτε τουλάχιστον αρµόδιες για το

συντονισµό συγκεκριµένων σκελών του Leonardo da Vinci,ορισµένες από αυτές είναι µεγάλοι

οργανισµοί µε πολύ ευρύτερα καθήκοντα.
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κατάρτισης, κάτι που σαφώς αποτελεί καθήκον των ΕΣΕ ή του δικτύου εσωτερικών

σηµείων επαφής και παράδοσης που αυτά συντονίζουν.

3.1.1. Εντοπισµός ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης

Τα ΕΣΕ στις περισσότερες χώρες ανέφεραν ότι όλα τα έγγραφα εκδόθηκαν σε

άτοµα που συµµετείχαν σε ευρωπαϊκή περίοδο κατάρτισης που πληρούσε τα

κριτήρια που καθορίζονται στην απόφαση (άρθρα 2 και 3): εναλλασσόµενη

κατάρτιση, όπως αναγνωρίζεται ή πιστοποιείται από τις αρµόδιες αρχές· εταιρική

σχέση ανάµεσα στους φορείς αποστολής και υποδοχής µε συµφωνία επί του

περιεχοµένου, των στόχων, της διάρκειας, των µεθόδων και των πρακτικών πτυχών

της ευρωπαϊκής περιόδου κατάρτισης· υποστήριξη από υπεύθυνο εκπαιδευτή. Σε

λίγες µόνο περιπτώσεις, τα έγγραφα αφαιρέθηκαν επειδή δεν πληρούνταν ορισµένα

κριτήρια ή επειδή οι περίοδοι κατάρτισης δεν είχαν ολοκληρωθεί.

Σηµαντική εξαίρεση αποτέλεσε η Γερµανία. Όπως αναφέρεται σε µελέτη που έγινε

από το πανεπιστήµιο της Κολωνίας (βλ. παράγραφο στη συνέχεια), τα γερµανικά

ΕΣΕ εξέδωσαν έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" και σε περιπτώσεις που δεν

πληρούνταν όλα τα κριτήρια ποιότητας για ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης - π.χ.
σε περίπτωση που δεν είχε οριστεί υπεύθυνος εκπαιδευτής για την περίοδο

κατάρτισης. Στην ουσία, φαίνεται ότι, για ορισµένα σηµεία, µια σειρά περιόδων

κατάρτισης δεν πληροί όλα τα κριτήρια που καθορίζονται στην απόφαση.

Για να εξασφαλιστεί η αµοιβαία κατανόηση και η συνεπής εφαρµογή των κριτηρίων

ποιότητας από τους διάφορους ενδιαφεροµένους, έχουν συµφωνηθεί σε ορισµένες

περιπτώσεις εθνικοί χάρτες συνεργασίας (B-Nl, F), πέραν του ευρωπαϊκού χάρτη

συνεργασίας. Σε ορισµένες περιφέρειες της Γαλλίας έχουν συναφθεί περιφερειακές

παρόµοιες συµφωνίες.

Φαίνεται ότι αποτελεί κοινή αποδοχή σε όλες τις χώρες ότι το βιβλιάριο "Europass -
Κατάρτιση" δεν πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο για την πιστοποίηση κάθε είδους

κινητικότητας αλλά, πόσο µάλλον, για την αύξηση της ποιότητας στο πλαίσιο της

διακρατικής κινητικότητας στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης.

Οι περισσότερες χώρες δεν περιορίζουν το πεδίο εφαρµογής, αποδεχόµενες κάθε

πρωτοβουλία εναλλασσόµενης κατάρτισης (ή εκπαίδευσης). Ωστόσο, στη ∆ανία, τα
έγγραφα "Europass - Κατάρτιση" διανέµονται µόνο σε φορείς που είναι

αναγνωρισµένοι στο πλαίσιο του "δυαδικού" συστήµατος (εναλλασσόµενης)
εκπαίδευσης και κατάρτισης.

3.1.2. ∆ιαδικασίες παράδοσης και πρακτική διαχείριση

Στις περισσότερες χώρες έχει υιοθετηθεί η ακόλουθη διαδικασία: ο αποστέλλων

οργανισµός, του οποίου το σχέδιο έχει αναγνωριστεί ως ευρωπαϊκή περίοδος

κατάρτισης, λαµβάνει το έγγραφο "Europass - Κατάρτιση" από το ΕΣΕ,
συµπληρώνει την πρώτη σελίδα και το παραδίδει στον ασκούµενο πριν αυτός

αναχωρήσει για το εξωτερικό. Ο φορέας υποδοχής συµπληρώνει τα αντίστοιχα

τµήµατα στο τέλος της περιόδου κατάρτισης και ο ασκούµενος επιστρέφει το

βιβλιάριο στον αποστέλλοντα φορέα, ο οποίος µεριµνά για την απαιτούµενη

µετάφραση. Ορισµένες φορές διοργανώνεται µια µικρή τελετή, όταν το

συµπληρωµένο έγγραφο παραδίδεται στον κάτοχο. Ορισµένες φορές υπάρχουν
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αποκλίσεις από τη διαδικασία αυτή, λόγω καθυστερήσεων του ταχυδροµείου, λαθών
κ.α..

Αξιοσηµείωτη εξαίρεση αποτελεί η Γερµανία (όπου έχουν διανεµηθεί περίπου τα

µισά έγγραφα "Europass -Κατάρτιση"): τα έγγραφα αποστέλλονται από το φορέα

αποστολής στο φορέα υποδοχής, ο οποίος συµπληρώνει τα αντίστοιχα τµήµατα και

επιστρέφει το έγγραφο στον αποστέλλοντα οργανισµό. Ο ασκούµενος λαµβάνει το

έγγραφο στο τέλος πλέον της συνολικής περιόδου κατάρτισης, συνήθως σε µια

ειδική τελετή.

Το µορφότυπο του εγγράφου "Europass -Κατάρτιση" δηµιουργεί κάποια πρακτικά

προβλήµατα, αφού δεν υπάρχει αρκετός διαθέσιµος χώρος για την περιγραφή της

κατάρτισης και ο µόνος τρόπος συµπλήρωσής του είναι χειρόγραφα ή µε

γραφοµηχανή. Για να µπορούν οι φορείς υλοποίησης να χρησιµοποιήσουν

υπολογιστή, το ιταλικό ΕΣΕ έχει δηµιουργήσει µικρά αυτοκόλλητα.

Οι φορείς και οι αρµόδιοι υλοποίησης έχουν θέσει συχνά το θέµα δηµιουργίας

ηλεκτρονικής έκδοσης, ως πλέον κατάλληλης. Αυτό ήταν και το αντικείµενο

γραπτής ερώτησης ενός µέλους του ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το καλοκαίρι του

20004.

Είτε για πρακτικούς σκοπούς είτε για την αύξηση της βαρύτητας του εγγράφου,
ορισµένες χώρες επιλέγουν να προσθέσουν ορισµένα στοιχεία στα έγγραφα

"Europass -Κατάρτιση".

Συγκεκριµένα, πολλές χώρες αποδίδουν έναν αριθµό σε κάθε έγγραφο "Europass -
Κατάρτιση" (B-Fr, B-Nl, GR, IRL, ISL, N, S, UK)ή σε κάθε περίοδο κατάρτισης (F,
I). Κατ’ αυτόν τον τρόπο παρέχεται κάποια προστασία έναντι απώλειας ή κλοπής

και καθίσταται ευκολότερος ο έλεγχος της τύχης µεµονωµένων εγγράφων· ο

αριθµός αποτελεί µερικές φορές ένα σύνθετο κωδικό, στον οποίο αναφέρεται ο

κλάδος ή το είδος του αποστέλλοντος οργανισµού (B-Fr, F). Μερικές φορές

προστίθεται επίσης η ηµεροµηνία γέννησης του κατόχου (ISL, N, S), ενώ οι

σουηδικοί φορείς υλοποίησης µπορούν να προσθέσουν φωτογραφία. Στο Ηνωµένο

Βασίλειο, τα έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" εσωκλείονται σε πλαστική θήκη.

Το γεγονός ότι στο έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" µπορούν να καταγραφούν έως

και τρεις περίοδοι κατάρτισης, µπορεί να καταστήσει κάπως δύσκολη την

παρακολούθηση. Σε πολλές χώρες, το ΕΣΕ έχει κάποιο έλεγχο µόνο για την πρώτη

περίοδο κατάρτισης. Στη συνέχεια εξαρτάται από την καλή θέληση των κατόχων

των βιβλιαρίων "Europass -Κατάρτιση" να γνωστοποιήσουν στον εθνικό φορέα

επόµενες περιόδους κατάρτισης. Το γαλλικό σύστηµα δίνει τη δυνατότητα ελέγχου

επόµενων περιόδων κατάρτισης. Εάν ο αποστέλλων φορέας είναι διαφορετικός, ο

ασκούµενος λαµβάνει νέο βιβλιάριο, ενώ περαιτέρω περίοδοι κατάρτισης από τον

ίδιο φορέα καταγράφονται στο ίδιο έγγραφο. Σε ορισµένες χώρες, κυρίως στη

Γερµανία, το ΕΣΕ είναι αρµόδιο µόνο για τα έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" και

4
Γραπτή ερώτηση E-2478/00 του Karl von Wogau (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(24 Ιουλίου 2000)·απάντηση της Επιτρόπου κ. Redingεξ ονόµατος της Επιτροπής (29 Σεπτεµβρίου

2000).ΕΕ C 113 E, 18/04/2001 (σ. 106).
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όχι για τις περιόδους κατάρτισης. Σε άλλες χώρες, όπως η Ιταλία, εκδίδεται νέο

βιβλιάριο "Europass -Κατάρτιση" για κάθε περίοδο κατάρτισης.

3.2. Στοιχεία για τις ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης και η χρήση των εγγράφων

"Europass - Κατάρτιση"

Η κύρια δραστηριότητα εφαρµογής συνίσταται στη χορήγηση των εγγράφων

"Europass -Κατάρτιση" στους τελικούς δικαιούχους µέσω των φορέων αποστολής,
οι οποίοι µε τη σειρά τους λαµβάνουν τα έγγραφα από τα ΕΣΕ. Τα ΕΣΕ είναι

αποκλειστικά αρµόδια για τη διανοµή των εγγράφων στις χώρες τους. Τα έγγραφα

"Europass -Κατάρτιση" µπορούν να αποσταλούν σε φορείς υλοποίησης σχεδίων

κινητικότητας, προκειµένου να χορηγηθούν στους ασκούµενους, µόνο αφού

ελεγχθεί ότι τα σχέδια αυτά πληρούν τις προϋποθέσεις της Ευρωπαϊκής περιόδου

κατάρτισης: αυτό αποτελεί σαφώς καθήκον των ΕΣΕ, τα οποία µπορούν να

επιλέξουν να το πράξουν αυτό µέσω ενός συντονισµένου δικτύου εσωτερικών

σηµείων επαφής και παράδοσης.

Η πραγµατική διανοµή των εγγράφων "Europass -Κατάρτιση" σε φορείς κατάρτισης

ξεκίνησε σε διαφορετική χρονική στιγµή στις διάφορες χώρες, οπότε ο αριθµός των

εγγράφων "Europass - Κατάρτιση" που έχουν χορηγηθεί σε άτοµα και η

διαθεσιµότητα των στοιχείων διαφέρουν σηµαντικά. Σε ορισµένες χώρες υπήρξε

καθυστέρηση στη δηµιουργία των µηχανισµών διανοµής, ενώ σε άλλες χώρες

αποφασίστηκε η δηµιουργία και η δοκιµή ενός ισχυρού µηχανισµού βάσει

υπολογιστή, πριν από την έναρξη έκδοσης των εγγράφων. Από το ∆εκέµβριο του

2001,οι µηχανισµοί διανοµής λειτουργούν οµαλά σε όλες τις χώρες.

Έως το Νοέµβριο του 2001 είχαν εκδοθεί περίπου 19.300 έγγραφα "Europass -
Κατάρτιση" στις 18 χώρες (πρβλ. τµήµα στη συνέχεια).

Οι έως τώρα διαθέσιµες στατιστικές πληροφορίες διαφέρουν από τη µια χώρα στην

άλλη, αφού κάθε χώρα έχει θεσπίσει διαφορετικό σύστηµα παρακολούθησης της

εφαρµογής και σε ορισµένες χώρες η περίοδος εφαρµογής ήταν πολύ σύντοµη.

3.2.1. Όγκος ανά χώρα

Όπως αναφέρθηκε προηγουµένως, ο συνολικός αριθµός των εγγράφων "Europass -
Κατάρτιση" που εκδόθηκαν έως το Νοέµβριο του 2001στις 18 χώρες ανέρχεται σε

19.300.Παρ’ ό,τι σε ένα έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" µπορούν να περιγραφούν

έως και τρεις ευρωπαϊκές περίοδοι κατάρτισης, στο παρόν στάδιο της εφαρµογής

µόνο ένα πολύ περιορισµένο ποσοστό ασκούµενων έχει ολοκληρώσει και

καταγράψει περισσότερες από µια περιόδους κατάρτισης, οπότε ο αριθµός των

εγγράφων που έχουν εκδοθεί είναι ουσιαστικά ίδιος µε αυτόν των ευρωπαϊκών

περιόδων κατάρτισης που έχουν επιτευχθεί.
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Πίνακας 3: ευρωπαϊκές περίοδοι κατάρτισης που έχουν καταγραφεί σε έγγραφα

"Europass -Κατάρτιση", έως το Νοέµβριο 2001.

A 980 F 2 698 L 100

B (De) 26 FIN 500 NL 275

B (Fr) 70 FL 11 N 42

B (Nl) 236 GR 450 P 54

DK * 1 300 IS 13 S 409

D 9 614 IRL 54 UK 1 868

E µ.δ. I 602

EUR-18 19 302

* Αριθµός εγγράφων που ζητήθηκε από τους φορείς κατάρτισης. Βασικά, ορισµένες από τις εν λόγω
περιόδους κατάρτισης µπορεί να µην έχουν ολοκληρωθεί (διακοπή του σχεδίου, αποχώρηση του

ασκούµενου κ.α.) Πηγή: Έκθεση εξωτερικού συµβαλλόµενου BBJ Consult AG.

Παρ’ ό,τι ο πίνακας στο σύνολό του ανταποκρίνεται στα δηµογραφικά στοιχεία, στα
συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης και στα διαφορετικά ποσοστά προόδου

στην εφαρµογή της πρωτοβουλίας "Europass -Κατάρτιση", το µέγεθος για τη

Γερµανία είναι εντυπωσιακό: Η Γερµανία µόνη της παρουσιάζει περίπου το ήµισυ

των ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης. Από την άλλη πλευρά, αυτό µπορεί να

εξηγηθεί µε το µέγεθος του "δυαδικού" της συστήµατος: µόνο το 1% των 600.000
συµβάσεων µαθητείας που υπογράφτηκαν στη Γερµανία το 2000 περιελάµβαναν

περιόδους κατάρτισης στο εξωτερικό, ποσοστό που αντιστοιχεί παρ’ όλα αυτά σε

6000 περιόδους κατάρτισης. Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι στον αριθµό που

αφορά τη Γερµανία περιλαµβάνονται σχέδια που δεν πληρούν τα κριτήρια που

έχουν συµφωνηθεί και δεν θα γίνονταν αποδεκτά ως ευρωπαϊκές περίοδοι

κατάρτισης στις περισσότερες από τις υπόλοιπες χώρες (πρβλ. σηµείο 3.1.1
προηγουµένως).

Μικρότερες χώρες όπως η Αυστρία και η ∆ανία παρουσιάζουν επίσης αναλογικά

υψηλά νούµερα (ο αριθµός που αντιστοιχεί στη ∆ανία δεν είχε ακόµη επιβεβαιωθεί).
Μεγάλα επίσης νούµερα εµφανίζουν η Γαλλία και το Ηνωµένο Βασίλειο. Όλες

αυτές οι χώρες εµφανίζουν το συνδυασµό ενός καλά αναπτυγµένου συστήµατος

µαθητείας και µιας µακράς παράδοσης διακρατικά µετακινούµενων ασκουµένων,
που δεν βασίζονται µόνο σε κοινοτικά προγράµµατα.

Η διακρατική κινητικότητα ασκουµένων έχει µικρότερη παράδοση στην Ιταλία, σε
σχέση µε τη Γαλλία - στην οποία οφείλεται κατά µεγάλο βαθµό η µεγάλη διαφορά

ανάµεσα σε αυτές τις δηµογραφικά παρόµοιες χώρες. Θεωρητικά, όλες οι περίοδοι

κατάρτισης στην Ιταλία εντάσσονται στο πλαίσιο κοινοτικών προγραµµάτων

(κυρίως του Leonardo da Vinci).

Η έλλειψη στοιχείων για την Ισπανία οφείλεται στην καθυστέρηση όσον αφορά τη

δηµιουργία του µηχανισµού εφαρµογής στη χώρα αυτή.
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3.2.2. Μετακινήσεις µεταξύ των χωρών

Οι διαθέσιµες πληροφορίες δεν είναι πλήρεις και δεν αφορούν πάντοτε την ίδια

χρονική περίοδο. Πρέπει να σηµειωθεί ότι όπου υπάρχουν στοιχεία, στην παρούσα

φάση της εφαρµογής, οι αριθµοί για πολλές χώρες είναι ακόµη περιορισµένοι, οπότε
από ένα µεµονωµένο σχέδιο κινητικότητας που στοχεύει µια δεδοµένη χώρα µπορεί

να εξαχθούν συµπεράσµατα τα οποία µακροπρόθεσµα ενδεχοµένως αποδειχθούν

εσφαλµένα.

Πίνακας 4. Μετακινήσεις µεταξύ χωρών.*

ΑΠΟ A B D DK E EL F FIN FL I IRL ISL L NL N P S UK
ΑΠΟ ΣΥΝ. ΑΠΟ
A Μ.δ. A
B (De) 5 16 2 1 1 1 26 B (De)
B (FL) 13 71 53 11 11 1 16 9 2 12 37 236 B (FL)
B (FR) 4 4 5 10 46 69 B (FR)
D 9 2 3 120 15 335 7 91 47 60 22 18 18 205 952 D
DK µ.δ. DK
E µ.δ. E
EL 14 8 8 1 17 2 2 8 60 EL
F 20 51 430 16 395 16 26 3 146 197 2 38 43 3 39 68 745 2238 F
FIN 15 5 70 9 66 31 42 30 15 20 10 3 37 113 461 FIN
FL 1 4 6 11 FL
I 19 12 116 1 184 7 186 28 61 13 21 14 321 983 I
IRL 8 21 1 15 8 1 54 IRL
ISL µ.δ. ISL
L 3 4 30 1 57 1 1 4 101 L
NL 6 36 48 5 11 1 33 4 6 28 1 96 275 NL
N 2 3 11 2 2 7 15 42 N
P 6 13 8 2 22 3 54 P
S 5 1 65 9 47 33 14 48 28 27 19 113 409 S
UK µ.δ. UK
ΣΥΝ. 92 114 844 45 919 71 763 89 3 388 373 2 99 194 60 98 162 1660 5976
ΠΡΟΣ A B D DK E EL F FIN FL I IRL ISL L NL N P S UK ΣΥΝ.

* ∆εν υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία για όλες τις χώρες. Για ορισµένες χώρες, τα στοιχεία αφορούν

περίοδο µεταγενέστερη του Νοεµβρίου 2001.

Όλες οι χώρες φιλοξενούν ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης. Το γεγονός ότι η

αγγλική είναι η ευρύτερα οµιλούµενη δεύτερη γλώσσα, σίγουρα συµβάλλει στη

δηµοτικότητα τόσο της Ιρλανδίας (πρώτος προορισµός µεταξύ των µικρότερων

χωρών) όσο και του Ηνωµένου Βασιλείου (δηµοφιλέστερος προορισµός γενικά).
Αυτό έχει επιβεβαιωθεί από τα ΕΣΕ.

Η ύπαρξη µακράς παράδοσης διµερών ανταλλαγών µεταξύ γειτονικών χωρών, όπως
µεταξύ Γαλλίας και Γερµανίας, έχει οπωσδήποτε κάποια επίδραση. Από ορισµένα

στοιχεία προκύπτει επίσης µια επίδραση από πλευράς κοινωνικής, πολιτιστικής και

γλωσσικής γειτνίασης (όπως µεταξύ Ιταλίας, Ισπανίας και Γαλλίας) και οικονοµικών
ανταλλαγών (όπως µεταξύ Ιταλίας και Γερµανίας). Από την άλλη, η γλωσσική και

γεωγραφική απόσταση µπορεί να δηµιουργήσει εντονότερο ενδιαφέρον (B-Nl, D και

S προς E·το καθεστώς της ισπανικής ως διεθνούς γλώσσας µπορεί επίσης να παίζει

ρόλο).
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3.2.3. ∆ιάρκεια των περιόδων κατάρτισης

Αν και δεν υπάρχουν λεπτοµερή ποσοτικά στοιχεία για όλες τις χώρες, µπορεί

κανείς να πει µε ασφάλεια ότι η διάρκεια των περιόδων κατάρτισης στο εξωτερικό

κυµαίνεται από 3 έως 15 εβδοµάδες, µε προβάδισµα των µικρότερων (3-4
εβδοµάδες) και των µεγαλύτερων (9-12 εβδοµάδες) περιόδων παραµονής. Αυτό το

στοιχείο είναι ιδιαίτερα σαφές για το Βέλγιο και τις Κάτω Χώρες, την Ελλάδα και το

Λουξεµβούργο (παρ’ ό,τι το Λουξεµβούργο αναφέρει έναν αριθµό τοποθετήσεων

διάρκειας 6 εβδοµάδων). Στη Γαλλία, το 60% των περιόδων κατάρτισης στο

εξωτερικό είναι διάρκειας 4 έως 12 µηνών, ενώ το υπόλοιπο µοιράζεται σε

µικρότερες και µεγαλύτερες περιόδους παραµονής. Η Ιρλανδία αναφέρει µέση

διάρκεια 8 εβδοµάδων, ενώ οι τοποθετήσεις από τη Νορβηγία διαρκούν 9 έως 16
εβδοµάδες και αυτές από το Λίχτενσταϊν 12 έως 24 εβδοµάδες. Στη Σουηδία, η πιο

συνηθισµένη διάρκεια ανέρχεται σε 3 εβδοµάδες αλλά αναφέρονται και µεγαλύτερες

περίοδοι κατάρτισης (3, 5ή 6 µηνών, ακόµη και ενός έτους). Η Φινλανδία αναφέρει

µέση διάρκεια περίπου 6 εβδοµάδων, όµως αναφέρονται και σχέδια διάρκειας έως

και 30 εβδοµάδων.

3.2.4. Φύλο και ηλικία των κατόχων του "Europass -Κατάρτιση"

Από τις διαθέσιµες πληροφορίες προκύπτει ότι συνολικά, στις ευρωπαϊκές

περιόδους κατάρτισης για τις οποίες ζητούνται έγγραφα "Europass -Κατάρτιση",
συµµετέχουν περισσότερες γυναίκες απ’ ό,τι άνδρες.

Στις µικρότερες χώρες παρουσιάζεται µια διαφοροποιηµένη εικόνα: στις βελγικές

κοινότητες είναι περισσότεροι οι άνδρες που κατέχουν έγγραφα "Europass -
Κατάρτιση" σε σχέση µε τις γυναίκες (40 έναντι 31 στο γαλλόφωνο Βέλγιο και 120
έναντι 116 στο ολλανδόφωνο Βέλγιο), στην Ιρλανδία (38 γυναίκες έναντι 16
ανδρών) και στη Σουηδία (204 γυναίκες έναντι 160ανδρών) επιβεβαιώνεται η τάση

που προαναφέρθηκε, ενώ η διαφορά γίνεται ιδιαίτερα µεγάλη στη Φινλανδία (329
γυναίκες έναντι 137 ανδρών). Τα στοιχεία παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον σε

χώρες µε µεγάλο αριθµό κατόχων του "Europass -Κατάρτιση": τόσο στη Γερµανία

όσο και στη Γαλλία, το 55% των περιόδων κατάρτισης αφορούσε γυναίκες. Στη

Γαλλία, από τα 2697 έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" που εκδόθηκαν έως το

Νοέµβριο του 2001, τα 1525 δόθηκαν σε γυναίκες (οι γυναίκες κάτοχοι του

εγγράφου ανέρχονται σε 1127). Στη Γερµανία, από τις 8635 αιτήσεις που

υποβλήθηκαν οι 4786έγιναν από γυναίκες και οι 3849από άνδρες.

Από την κατανοµή ανά φύλο, που είναι διαθέσιµη για πολύ λίγες χώρες, προκύπτει
ότι η µεγάλη πλειοψηφία είναι νέοι ηλικίας περίπου 20 ετών. Στο ολλανδόφωνο

Βέλγιο, το 75% των κατόχων του "Europass -Κατάρτιση" είναι ηλικίας 18-25ετών.
Στη Νορβηγία γίνεται διάκριση ανάµεσα σε µια οµάδα ηλικίας 16-19 ετών και µια

οµάδα ηλικίας 20-23ετών, στις οποίες ανήκουν οι περισσότεροι από τους κατόχους

του "Europass -Κατάρτιση" (η νεότερη οµάδα ηλικίας είναι ελαφρώς µεγαλύτερη).
Στη Γαλλία, το 62% των ασκούµενων σε ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης είναι

ηλικίας 19-21ετών, το 14%είναι νεότεροι (16-18)και το 20%µεγαλύτεροι (22-25).
Η µέση ηλικία των κατόχων του "Europass -Κατάρτιση" στη Φινλανδία είναι 22
ετών.
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3.2.5. Επίπεδο εκπαίδευσης και είδος των οργανισµών

∆εν υπάρχουν διαθέσιµες πληροφορίες για όλες τις χώρες, όσον αφορά το επίπεδο

των ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης και το είδος των οργανισµών που τις

παρέχουν, όµως είναι δυνατή η σκιαγράφηση της κατάστασης.

Χωρίς να παραβλέπονται οι διαφορές ανάµεσα στα εθνικά συστήµατα, η κατάσταση

σε πολλές χώρες (A, B-Nl, FIN, IRL, ISL, I, S) παρουσιάζει µεγάλες οµοιότητες:
περίπου το 80% των ατόµων που αναχωρούν για να συµµετάσχουν σε ευρωπαϊκή

περίοδο κατάρτισης βρίσκονται στη δευτεροβάθµια ή στην ανώτερη δευτεροβάθµια

εκπαίδευση, στο πλαίσιο ιδρυµάτων κατάρτισης ή τεχνικών σχολών. Γενικά, οι

χώρες αυτές αναφέρουν περιόδους κατάρτισης - 10 έως 20% - σε επίπεδο

τριτοβάθµιας εκπαίδευσης και - λιγότερο από 10% - στο πλαίσιο προγραµµάτων

κατάρτισης χαµηλότερου επιπέδου.

Στη Γαλλία, τα προγράµµατα ανώτερης δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης και τα

σύντοµα προγράµµατα µεταδευτεροβάθµιας εκπαίδευσης συνιστούν το 75% του

συνόλου των περιόδων κατάρτισης, µε ισόρροπη κατανοµή µεταξύ των δύο τύπων

µε ποσοστά περίπου 13% για τη χαµηλότερη δευτεροβάθµια και την τριτοβάθµια

εκπαίδευση αντίστοιχα. Στο πλαίσιο του γαλλικού συστήµατος, η "µαθητεία" είναι

δυνατή σε οποιοδήποτε επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένης της τριτοβάθµιας

εκπαίδευσης.

Στην Ισλανδία, οι κάτοχοι των εγγράφων "Europass - Κατάρτιση" είναι

µαθητευόµενοι και σπουδαστές της ανώτερης δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης. Στο

Λουξεµβούργο, τις Κάτω Χώρες και τη Νορβηγία, όλοι οι συµµετέχοντες

βρίσκονται σε συστήµατα κατάρτισης δευτεροβάθµιου επιπέδου - που σε ορισµένες

περιπτώσεις περιλαµβάνει µαθητείες. Οι δικαιούχοι του "Europass -Κατάρτιση"
στην Ελλάδα είναι γενικά κάτοχοι πιστοποιητικών της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης

και φοιτούν σε ιδρύµατα της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης ή σε ιδρύµατα

επαγγελµατικής εκπαίδευσης στο πλαίσιο µεταδευτεροβάθµιων προγραµµάτων. Στη
γαλλόφωνη κοινότητα του Βελγίου και στην Ιρλανδία, η πλειοψηφία των εγγράφων

"Europass - Κατάρτιση" ζητήθηκαν και χρησιµοποιήθηκαν από ιδρύµατα

τριτοβάθµιας εκπαίδευσης.

Η κατάσταση είναι εντελώς διαφορετική στη Γερµανία, αφού οι περισσότερες

περίοδοι κατάρτισης - που αποτελούν το ήµισυ περίπου όλων των ευρωπαϊκών

περιόδων κατάρτισης - αφορούν µαθητείες στο πλαίσιο της αρχικής κατάρτισης.
Αυτό επιβεβαιώνεται από µια δειγµατοληπτική ανάλυση που αναφέρεται στη µελέτη

του πανεπιστηµίου της Κολωνίας.

3.2.6. Κλαδική συµµετοχή και συµµετοχή των ΜΜΕ

Τα στοιχεία σχετικά µε κλάδους που αφορούν οι ευρωπαϊκές περίοδοι κατάρτισης

είναι πολύ αποσπασµατικά. Για χώρες που υπάρχουν στοιχεία, ο ξενοδοχειακός, ο

γαστρονοµικός και ο τουριστικός κλάδος είναι συνήθως οι πιο δηµοφιλείς (36%
FIN, 27% N, 30% L).Πολλές περίοδοι κατάρτισης αφορούν επίσης άλλες υπηρεσίες

(π.χ. I: 25% σε γενικές υπηρεσίες· FIN: 21% σε κοινωνικές υπηρεσίες και στην

φροντίδα της υγείας), αλλά ουσιαστικά όλοι οι κλάδοι καλύπτονται, τουλάχιστον

από ορισµένες περιόδους κατάρτισης.
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Η συµµετοχή των ΜΜΕ, πέραν των φορέων εκπαίδευσης και κατάρτισης, δεν

φαίνεται µεγάλη έως τώρα. Σε πολλές περιπτώσεις δεν έχει αναληφθεί έως τώρα

συγκεκριµένη δράση για την προώθηση της συµµετοχής των ΜΜΕ, αφού τα ΕΣΕ

επικέντρωναν τους πόρους τους στη δηµιουργία των µηχανισµών.

Πολλοί µαθητευόµενοι εργάζονται σε ΜΜΕ και είναι γνωστό ότι, για µικρές

επιχειρήσεις, η αποστολή µαθητευόµενου στο εξωτερικό, ακόµη και για σύντοµη

χρονικά περίοδο, δεν είναι εύκολη επιλογή. Από τη µια, οι ΜΜΕ αναγνωρίζουν το

όφελος από την αποστολή των µαθητευοµένων τους στο εξωτερικό και θεωρούν ότι

το έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" ανεβάζει το κύρος της µαθητείας και ότι

αποτελεί κίνητρο για τους µαθητευόµενους. Ότι αυτή η θετική θεώρηση κερδίζει

έδαφος εκφράστηκε από το γαλλικό ΕΣΕ και αναφέρεται και στη γερµανική µελέτη

αξιολόγησης του πανεπιστηµίου της Κολωνίας.

Από την άλλη, ορισµένες εταιρείες - ανεξάρτητα από το µέγεθός τους - δεν

διακρίνουν κάποιο όφελος από την αποστολή των µαθητευοµένων τους για µια

περίοδο στο εξωτερικό. Θεωρούν ότι το σύστηµα "Europass -Κατάρτιση" δεν θα

επιφέρει κάποια αλλαγή, ακόµη και αν γίνεται ολοένα και πιο γνωστό. Ότι οι ΜΜΕ

δεν διακρίνουν µέχρι στιγµής κάποιο όφελος από το "Europass -Κατάρτιση" έχει

αναφερθεί, για παράδειγµα, από το γερµανικό ΕΣΕ.

Η συµµετοχή των ΜΜΕ ως φορέων υποδοχής είναι γενικά υψηλή. Η Ελλάδα

αναφέρει ότι ο αριθµός των ΜΜΕ που συµµετέχουν είναι ίδιος µε αυτόν των

ιδρυµάτων κατάρτισης, ενώ ένα περιφερειακό σηµείο επαφής στη Γαλλία αναφέρει

ότι η πλειοψηφία των φορέων υποδοχής είναι ΜΜΕ.

3.2.7. Σχέσεις µε άλλα προγράµµατα και πρωτοβουλίες

Παρ’ ό,τι συχνά δεν είναι διαθέσιµα ποσοτικά στοιχεία, η σύνδεση µε το πρόγραµµα

“Leonardo da Vinci” επιβεβαιώνεται από όλα τα ΕΣΕ, έστω και αν διαφέρει το

σχετικό βάρος: π.χ. στην Ιταλία και τη Νορβηγία, σχεδόν όλες οι ευρωπαϊκές

περίοδοι κατάρτισης αποτελούσαν σχέδια κινητικότητας του “Leonardo da Vinci”,
ενώ στη Σουηδία περίπου οι µισοί από τους φορείς αποστολής αναζήτησαν

χρηµατοδότηση στο πλαίσιο άλλων προγραµµάτων. Το πρόγραµµα “Leonardo da
Vinci” συµβάλλει στο ένα τρίτο και κάτι όλων των φινλανδικών και στο ένα τέταρτο

των γαλλικών περιόδων κατάρτισης.

Ο ρόλος άλλων πρωτοβουλιών και προγραµµάτων που χρηµατοδοτούνται από την

Κοινότητα είναι προς το παρόν πολύ περιορισµένος: 5% των γαλλικών περιόδων

κατάρτισης και 2% των φινλανδικών έλαβαν υποστήριξη στο πλαίσιο του

ΣΩΚΡΑΤΗΣ. Στην Ιταλία, ορισµένα σχέδια αφορούσαν την πρωτοβουλία

"Νεότητα", ενώ στη Γαλλία ορισµένες ευρωπαϊκές περίοδοι κατάρτισης έλαβαν

υποστήριξη στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας “Equal”.

Εκτός από την προφανή αντιστοίχηση των σχεδίων κινητικότητας του “Leonardo da
Vinci” και της έννοιας της Ευρωπαϊκής περιόδου κατάρτισης, οι δεσµοί έχουν και

θεσµικό χαρακτήρα. Από τη µια, η απόφαση για το “Leonardo da Vinci”κάνει ρητή
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αναφορά στην απόφαση για τις ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης
5. Από την άλλη,

πολλά ΕΣΕ λειτουργούν επίσης ως εθνικές υπηρεσίες για το “Leonardo da Vinci”
(πρβλ. § 2.2προηγουµένως).

Στην Ιταλία, περίπου το 89% των σχεδίων κινητικότητας που έχουν εγκριθεί στο

πλαίσιο του προγράµµατος Leonardo το 2001 έχουν υποβληθεί και για την

πρωτοβουλία "Europass -Κατάρτιση". Στη ∆ανία, για όλα τα σχέδια κινητικότητας

του Leonardo,σκέλος 1 και 2, έχουν αποσταλεί αυτόµατα τόσα έγγραφα "Europass
- Κατάρτιση" όσος ήταν και ο αριθµός των συµµετεχόντων.

Σε πολλές χώρες, σηµαντικό ρόλο διαδραµάτισαν επίσης προγράµµατα εκτός

κοινοτικού πλαισίου. Στα προγράµµατα αυτά περιλαµβάνονται:

– το γαλλογερµανικό σύστηµα ανταλλαγής νέων, το οποίο όπως προαναφέρθηκε

έχει µακρά προϊστορία·

– το πρόγραµµα “Training Bridge”, το οποίο προωθεί τη βρετανογερµανική

συνεργασία στον τοµέα της κατάρτισης στην εργασία (άρχισε να εφαρµόζεται το

∆εκέµβριο του 1998)·

– το πρόγραµµα PiU της ∆ανίας, το οποίο προσφέρει τη δυνατότητα σε νεαρούς

∆ανούς που λαµβάνουν αρχική επαγγελµατική κατάρτιση να παρακολουθήσουν

πρακτική κατάρτιση στο εξωτερικό·

– το σκανδιναβικό πρόγραµµα “Nordplus Junior”.

3.3. Ενηµέρωση και προβολή

Σε πολλές χώρες, οι δραστηριότητες ενηµέρωσης σχετικά µε την πρωτοβουλία

"Europass -Κατάρτιση" ξεκίνησαν πριν τεθεί σε ισχύ το σύστηµα, µε τη διεξαγωγή

ενός εναρκτήριου συνεδρίου τους τελευταίους µήνες του 1999 (DK, D, F, FIN, NL,
L, S, UK). Αντί για ένα παρόµοιο συνέδριο, η Αυστρία διοργάνωσε µια εκστρατεία

ενηµέρωσης, ενώ το 2000 και το 2001 πολλές χώρες διοργάνωσαν µια σειρά

περιφερειακών εκδηλώσεων παράλληλα µε το εθνικό συνέδριο ή αντί αυτού.
Ορισµένες χώρες (I, N) προτίµησαν να διοργανώσουν µια εθνική εναρκτήρια

εκδήλωση όταν ο µηχανισµός ήταν πλήρης και σε λειτουργία. Συνήθως, το

ακροατήριο αυτών των συνεδρίων ήταν παροχείς κατάρτισης, αρµόδιοι υλοποίησης
σχεδίων κινητικότητας, εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων και εθνικών και

τοπικών αρχών.

Οι ειδικές εκδηλώσεις, οι πόροι και οι εκστρατείες δεν ήταν τα µόνα µέσα

ενηµέρωσης και προβολής της πρωτοβουλίας "Europass -Κατάρτιση". Εκδηλώσεις

που αφορούσαν την εκπαίδευση και την κατάρτιση σε εθνικό ή τοπικό επίπεδο

περιελάµβαναν συχνά εκθετήρια ή παρουσιάσεις της πρωτοβουλίας "Europass -
Κατάρτιση". Αυτό διευκολύνθηκε από το γεγονός ότι η λειτουργία του ΕΣΕ συχνά

βασίζεται σε φορείς της ευρύτερης εκπαίδευσης και κατάρτισης ή συνδέεται µε

αυτούς (πρβλ. § 2.2.2προηγουµένως).

5
Πρβλ. απόφαση του Συµβουλίου 1999/382/ΕΚ της 26ης Απριλίου 1999για τη θέσπιση του δευτέρου

σταδίου του κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης ‘Leonardo
da Vinci’, ΕΕ L 146 της 11.6.1999,σ. 33.Η αναφορά γίνεται στο παράρτηµα 1, τµήµα II, § 1, σ. 40.
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Εκτός από τη διανοµή του εγχειριδίου και των φυλλαδίων που είχε εκδώσει η

Επιτροπή, όλες οι χώρες προχώρησαν στην παραγωγή δικού τους ενηµερωτικού

υλικού, που απευθύνεται κυρίως στο γενικό κοινό αλλά και σε συγκεκριµένες

οµάδες στόχο. Ορισµένες χώρες έχουν ετοιµάσει επίσης υλικό για φορείς

υλοποίησης και για ενδεχόµενους δικαιούχους. Για παράδειγµα, η Αυστρία έχει

δηµιουργήσει ένα CD-Rom, η Ιταλία δηµοσίευσε ένα εκτενές εγχειρίδιο και µια

κάρτα CD και η Νορβηγία δηµιούργησε ένα βίντεο και µια παρουσίαση πολυµέσων.

Πολλά κράτη µέλη ανάπτυξαν εθνικούς ιστοτόπους για την πρωτοβουλία "Europass
- Κατάρτιση", όπου παρέχονται γενικές πληροφορίες αλλά και πρακτικές οδηγίες για

τη χρήση του εγγράφου, όπως επίσης και αµφίδροµη επικοινωνία µε το σύστηµα

ενηµέρωσης που χρησιµοποιείται για τη διαχείριση της πρωτοβουλίας. Το γαλλικό

σύστηµα, το οποίο επιτρέπει την απ’ ευθείας ηλεκτρονική υποβολή αιτήσεων από

φορείς υλοποίησης, υιοθετήθηκε και από τα ΕΣΕ της Ιταλίας και της Νορβηγίας. Το
νορβηγικό µάλιστα ΕΣΕ το ενσωµάτωσε στο σύστηµα που χρησιµοποιεί ως εθνική

υπηρεσία για το Leonardo da Vinci.Ορισµένοι ιστοτόποι περιλαµβάνουν θυρίδα

ταχυδροµείου για την παροχή βοήθειας, διαθέσιµη σε όλους όσοι έχουν πρόσβαση

στο διαδίκτυο.

3.4. Αξιολόγηση

Ενέργειες αξιολόγησης σε εθνικό επίπεδο έχουν διεξαχθεί σε λίγες χώρες, στη

Φινλανδία, τη Γερµανία, τις Κάτω Χώρες και τη Σουηδία.

Η φινλανδική έρευνα έγινε σε συνεχή βάση, µε τη συλλογή εντύπων αναφοράς από

σπουδαστές και συντονιστές. Γενικά, τόσο οι φορείς κατάρτισης όσο και οι

ασκούµενοι χαιρετίζουν την πρωτοβουλία "Europass -Κατάρτιση", αν και θεωρούν

ότι το έγγραφο µπορεί να γίνει πιο φιλικό προς το χρήστη. Συγκεκριµένα, οι

σπουδαστές στην ανώτερη δευτεροβάθµια επαγγελµατική εκπαίδευση θεωρούν ότι

το έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" αποτελεί ένα καλό µητρώο καταγραφής των

περιόδων κατάρτισης στο εξωτερικό. Ένας στους οκτώ σπουδαστές θεωρεί ότι το

έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" θα του είναι πολύ χρήσιµο στο µέλλον, ενώ το

ήµισυ των σπουδαστών θεωρεί ότι ενδεχοµένως θα χρειαστεί. Οι περισσότεροι

σπουδαστές ήταν ικανοποιηµένοι έως και πολύ ικανοποιηµένοι µε την εµπειρία τους

από την ευρωπαϊκή περίοδο κατάρτισης (το 4% δήλωσε ότι δεν έµεινε

ικανοποιηµένο).

Η γερµανική µελέτη, που έγινε από το Ίδρυµα ερευνών για την τεχνική

επαγγελµατική εκπαίδευση του πανεπιστηµίου της Κολωνίας, καλύπτει όλα τα

γερµανικά σηµεία επαφής - περίπου 300 φορείς υλοποίησης σχεδίων διακρατικής

κινητικότητας και µια σειρά κατόχων του "Europass -Κατάρτιση" - και παρέχει

πληροφορίες σχετικά µε την πρακτική χρήση, τα πλεονεκτήµατα και το καθεστώς

του "Europass -Κατάρτιση". Όπως προαναφέρθηκε, στη µελέτη διαπιστώνεται ότι

τα ΕΣΕ της Γερµανίας τείνουν να εκδίδουν έγγραφα "Europass -Κατάρτιση" ακόµη

και αν δεν πληρούνται όλα τα κριτήρια ποιότητας για τις ευρωπαϊκές περιόδους

κατάρτισης (πρβλ. §§ 3.1.1και 3.2.1 προηγουµένως). Στη µελέτη διαπιστώνονται

επίσης τα εξής: δεν υπάρχει πρόβληµα αποδοχής από εταιρείες· οι ασκούµενοι θα

προτιµούσαν να έχουν το δικαίωµα απ’ ευθείας αίτησης για το "Europass -
Κατάρτιση"· τα ΕΣΕ και οι φορείς υλοποίησης θεωρούν ότι το "Europass -
Κατάρτιση" αποτελεί σχετικά χρήσιµο εργαλείο, αυξάνει τη βαρύτητα των περιόδων

κατάρτισης και ενδεχοµένως βοηθά στην αγορά εργασίας· οι απόψεις των τελικών
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χρηστών διαφέρουν πολύ· ο µορφότυπος του εγγράφου δεν είναι φιλικός. Το

συµπέρασµα στο οποίο καταλήγει η µελέτη είναι ότι το "Europass -Κατάρτιση"
µπορεί να αποτελέσει ένα καλό εργαλείο για την καταγραφή των εµπειριών στο

εξωτερικό, όµως πρέπει να βελτιωθεί και να γίνει περισσότερο γνωστό.

Η ολλανδική µελέτη έγινε από τη CINOP,σε πολύ πρώιµη φάση της εφαρµογής και

βασίζεται σε απαντήσεις που δόθηκαν από το προσωπικό δέκα φορέων κατάρτισης

και από κατόχους του "Europass -Κατάρτιση". Αφορά την πολιτική, τις διαδικασίες,
την οργάνωση, την ενηµέρωση, τους φορείς υποδοχής και τις επιδράσεις. Πολλοί

ασκούµενοι και φορείς κατάρτισης ήταν της άποψης ότι το "Europass -Κατάρτιση"
δεν θα έχει σηµαντική επίδραση για την αγορά εργασίας, αφού δεν είναι αρκετά

γνωστό. Στη µελέτη περιέχονται και προτάσεις: παροχή του "Europass -Κατάρτιση"
σε ηλεκτρονική µορφή· µεγαλύτερη προβολή των πόρων και του µηχανισµού

εφαρµογής· προβολή της χρησιµότητας του "Europass -Κατάρτιση" ως µητρώου

καταγραφής των ευρωπαϊκών εµπειριών του κατόχου του.

Η σουηδική µελέτη, η οποία έγινε απ’ ευθείας από το εθνικό σηµείο επαφής µεταξύ

των φορέων υλοποίησης σχεδίων και σε ένα δείγµα κατόχων του "Europass -
Κατάρτιση", επικεντρώνεται στην αποδοχή του "Europass -Κατάρτιση" από τους

ενδιαφερόµενους και στις αντιλήψεις τους σχετικά µε αυτό. Η κοινή ευρωπαϊκή

δοµή χαίρει ευρείας εκτίµησης. Ορισµένοι οργανισµοί θεωρούν ότι το έγγραφο

αποτελεί κίνητρο για τους µαθητές τους να µετακινηθούν στο εξωτερικό: η κατοχή

ενός εγγράφου που θα µπορεί να επιδειχθεί σε µελλοντικούς εργοδότες αυξάνει τη

σπουδαιότητα της τοποθέτησης. Οι περισσότεροι οργανισµοί θεωρούν ότι το

έγγραφο "Europass -Κατάρτιση" θα βοηθήσει τους κατόχους του να βρουν εργασία,
αφού µε αυτό πιστοποιείται η κατοχή εµπειρίας που ζητείται στην αγορά εργασίας,
όµως αυτό µπορεί να βελτιωθεί ακόµη περισσότερο αν στο έγγραφο γίνεται

καλύτερη περιγραφή των δεξιοτήτων.

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

∆ύο χρόνια αφότου τέθηκε σε ισχύ η απόφαση 1999/51/ΕΚ, η κατάσταση όσον

αφορά την εφαρµογή της µπορεί να συνοψιστεί ως εξής:

• έχει δηµιουργηθεί και λειτουργεί πλέον οµαλά ο µηχανισµός εφαρµογής·
συγκεκριµένα:

– όλα τα κράτη µέλη έχουν ορίσει έναν ή περισσότερους υφιστάµενους

φορείς - που αποκαλούνται "εθνικά σηµεία επαφής" (ΕΣΕ) - ως

αρµόδιους για την εφαρµογή της πρωτοβουλίας "Europass -Κατάρτιση"·

– η Επιτροπή επεδίωξε το συντονισµό και την ανταλλαγή πληροφοριών µε

τη διεξαγωγή συναντήσεων µε εκπροσώπους των ΕΣΕ· µεταξύ της

Επιτροπής και των ΕΣΕ συµφωνήθηκε µη δεσµευτικός χάρτης

συνεργασίας·

• η πραγµατική διανοµή των εγγράφων έχει αρχίσει σε όλες τις χώρες (µε µια

εξαίρεση, όπου η διανοµή άρχισε στις αρχές του 2002)·έως το Νοέµβριο του

2001:
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– είχαν εκδοθεί περίπου 19.300έγγραφα "Europass -Κατάρτιση"·

• γενικά, τα έγγραφα εκδόθηκαν για την καταγραφή ευρωπαϊκών περιόδων

κατάρτισης που πληρούν τα κριτήρια που θέτει η απόφαση, αν και αυτό δεν

συνέβη σε όλες τις περιπτώσεις, ειδικά στη Γερµανία·

• συγκεκριµένα, από τα διαθέσιµα στοιχεία προκύπτει ότι:

– όλες οι χώρες έχουν φιλοξενήσει ή φιλοξενούν ευρωπαϊκές περιόδους

κατάρτισης. Οι χώρες όπου οµιλείται η αγγλική είναι οι πιο δηµοφιλείς

προορισµοί·

– η διάρκεια της µαθητείας στο εξωτερικό κυµαινόταν από 3 έως 15
εβδοµάδες·

– συνολικά, οι γυναίκες αποτελούν την πλειοψηφία των κατόχων του

"Europass -Κατάρτιση" (περίπου 55%)·

– η µεγάλη πλειοψηφία των κατόχων του "Europass -Κατάρτιση" είναι

άτοµα ηλικίας περίπου 20 ετών (17 έως 23 ετών)·

– περίπου το ένα τρίτο των κατόχων του "Europass - Κατάρτιση"
βρίσκονται στη δευτεροβάθµια ή στην ανώτερη δευτεροβάθµια

εκπαίδευση και κατάρτιση· τα χαµηλότερα και τα υψηλότερα επίπεδα

εκπαίδευσης αντιστοιχούν το καθένα στο 10-15%των περιπτώσεων·

– ο ξενοδοχειακός, ο γαστρονοµικός και ο τουριστικός κλάδος είναι οι

πλέον δηµοφιλείς, αν και όλοι οι κλάδοι καλύπτονται από µια ή

περισσότερες περιόδους κατάρτισης·

– οι ΜΜΕ (εκτός των φορέων εκπαίδευσης και κατάρτισης) συνήθως δεν

συµµετέχουν ως αποστέλλοντες φορείς, αν και συχνά φιλοξενούν

ευρωπαϊκές περιόδους κατάρτισης·

– ένας ικανός αριθµός ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης εντάσσεται στο

πρόγραµµα “Leonardo da Vinci”, αν και το ποσοστό τους διαφέρει

σηµαντικά από χώρα σε χώρα (30 έως 100%).Άλλα προγράµµατα και

πρωτοβουλίες που χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα (ΣΩΚΡΑΤΗΣ,
"Νεότητα", "Equal") διαδραµατίζουν µικρό ρόλο, ενώ σε ορισµένες

χώρες οι διµερείς ή εθνικές πρωτοβουλίες αντιστοιχούν στο 50% των

ευρωπαϊκών περιόδων κατάρτισης·

• η ενηµέρωση και προβολή έγινε µε τη διοργάνωση εναρκτήριων συνεδρίων, τη
διανοµή ενηµερωτικών εγχειριδίων και φυλλαδίων τόσο σε ευρωπαϊκό όσο και

σε εθνικό επίπεδο, µε τη συµµετοχή σε συναφείς εκδηλώσεις, τη διεξαγωγή

εκστρατειών ενηµέρωσης, τη δηµιουργία σελίδων στο διαδίκτυο κ.α.·

– λειτουργία ιστοτόπων σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο· σε ορισµένες

χώρες αποτελούν µέρος και στοιχείο της διαχείρισης του συστήµατος

ενηµέρωσης·
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• εκπρόσωποι των ευρωπαϊκών κοινωνικών εταίρων παρακολουθούν τις

συνεδριάσεις συντονισµού· σε εθνικό επίπεδο, οι εκπρόσωποι των κοινωνικών

εταίρων συχνά συµµετέχουν σε συντονιστικές επιτροπές ή αντίστοιχους φορείς·

• ορισµένες χώρες έχουν διενεργήσει εθνικές µελέτες αξιολόγησης· σε ευρωπαϊκό

επίπεδο έχει προετοιµαστεί σχέδιο αξιολόγησης, το οποίο συµπεριλαµβάνει τη

διεξαγωγή ενός σεµιναρίου (3-4 Ιουνίου 2002) και µιας ενδιάµεσης µελέτης

αξιολόγησης (η οποία αναµένεται το ∆εκέµβριο του 2002).


